Car(ta) vendictionis et tradictionis

1277 novembre 9, Como, "in mo(n)nasterio Sancti Abondii"
Bono del fu Mar(tino) "de Carnevate de Sancto Abondio", agendo anche come tutore di Zoanino e Lutirolo figli del fu suo fratello Otino, fa cessione all'abate Guglielmo "Laviçarius" e per lui al monastero di S. Abbondio "de omni recto feudo" che detiene a nome del monastero su vari immobili siti nella contrada e nel luogo "de Sancto Abondio"; e contestualmente Bertrametta vedova di Otino rinuncia a favore dell'abate a ogni suo diritto dotale sui beni del defunto marito. Ciò dietro versamento da parte dell'abate di settanta lire di denari nuovi, delle quali sedici a Bono e cinquantaquattro a Bertrametta.
Originale in ASMi, P, cart. 109, n. 76 [A].

Pergamena di taglio irregolare, molto accartocciata ai margini laterali e superiore, con macchie di umidità e qualche piccolo strappo.  Sul verso tracce di una scrittura tardomedievale quasi completamente illeggibile, "[...] Sanc[to A]bondio"; e scritture moderne, fra cui un brevissimo regesto settecentesco.
Il dettato presenta numerose scorrettezze e forme diverse per una medesima parola, anche per quanto concerne i nomi di persona.

Si noti che i "de Carnevate" compaiono in altri documenti come "de Carnevare" o "de Carnevario".

Il Campiche conosce il nome di Pietro "de Monte", notaio e scriba dei consoli di giustizia, ma non attraverso il presente documento - a lui ignoto - bensì da un altro redatto lo stesso giorno: con ogni probabilità proprio la "carta tutorie" qui avanti ricordata. 
(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo septuageximo septimo, die martis nono intrante novenbr(e), indic(tione) quinta.  Vendictionem et datum tocius sui iuris tradictionem ad | proprium fecer(unt) Bonus filius condam Mar(tini) de Carnevate de sancto Abondio de Cum(is) suo nomine et nomine  Çoanini et Lutiroli fratrum filiorum condam Otini de Carnevate fratris dicti Boni quorum tutor est, ut constat | per car(tam) ipsius tutorie traditam et scriptam per Petrum de Monte notarium Cumanum et scriba (a) consulum Cumanorum de iusticia sub predicta incar(natione) et die, domino dono Guilielmo Laviçario Dei gra<tia> abbati mona|sterii Sancti Abondii Cumani recipienti nomine et ad partem dicti monasterii et capituli; nominative de omni suo recto feudo iacent(e) in valle Cumana in contrata Sancti Abondii seu in loco Sancti Abondii, domibus, | curte, terra, vineis, sillvis, buschis integraliter, quas et que et quod ipse Bonus et condam Otinus frater eius visi et soliti sunt tenere in feudo ab ipso mo(n)nasterio et capitulo in dicto loco et territorio seu co(n)<t>rata | de Sancto Abondio, tam in monte quam in plano.  Ita ut de cetero dictus abbas dicto nomine habeat et teneat predicta omnia superius vendita sine contradic(tione) predicti Boni et Çoanini et Lutirolli fratrum et eorum | heredum et alterius persone. Et eidem domino abbati recipienti dicto nomine dictus Bonus suo nomine et nomine dictorum Çoanini et Lutirolli dedit et cessit et mandavit omnia sua iura omnesque actiones, rationes | reales et personales, utiles et directas, ypote(charias) et privilegia et prerogativas, et omnia alia iura (b) ei et cuilibet eorum pertinentes et spectantes et pertinencia et spectancia in predictis omnibus rebus superius ven|ditis et datis; ac etiam dictus Bonus suo nomine et nomine dictorum fratrum suorum quorum tutor est posuit dictum abbatem recipienti dicto nomine in suum locum et ius universum de predictis omnibus superius venditis, | ad faciendum quiquid facere voluerit sicut de re propria data et vendita facere licet sine eorum contradic(tione) et alterius persone.  Et insuper dictus Bonus suo nomine et nomine predictorum Çoanini et Luteri fratrum dedit | parabollam et licenciam ipsi domino abbati recipienti dicto nomine intrandi et haprehen<den>di corporalem possessionem et tenutam de predictis omnibus superius venditis; et donec intraverit et haprehenderit constituit | se suo nomine et nomine dictorum fratrum se tenere et possidere, abdicando a se dominium et possessionem et transferendo in ipsum, faciendo eum verum dominum et possessorem sicut in rem suam propriam, suo proprio [facto] | et ministerio.  Et insuper dictus Bonus suo nomine et nomine dictorum Çoanini et Lutirolli fratrum promixit oblig(ando) omnia eorum bona et bona ipsorum Çoanini et Loterii fratrum suprascripto domino abbati recipienti nomine et ad partem | dicti monasterii et capituli defendere et guarentare ei dicto nomine predicta omnia superius data et vendita ab omni persona, colegio et universitate omni te(m)pore, et facere firmare predictos Çoaninum et Lutirollum | hanc vendic(tionem) et datum suo te(m)pore, cum omnibus suis da(m)pnis et exspensis et sine da(m)pnis et exspensis predicti monasterii et capituli et cum pena et sub pena tocius da(m)pni et interesse sole(m)pnit(er) instipulac(ione) | promissa et deducta.  Et insuper domina Bertrameta filia condam Alberti de Curte de Monte de Vico de Cum(is), uxor dicti condam Otini et mater dictorum Çoanini et Lutirolli fratrum, titullo vendictionis predictarum omnium rerum | superius venditarum posuit in suum locum et ius universum et statum predictum dominum Guilielmum abbatem, nomine dicti monasterii et capituli, nominative de illis libris quinquaginta quatuor denariorum novorum | de quibus dictus condam Otinus, vir eius et pater dictorum Çoanini et Lutirolli, se et sua bona oblig(averat) suprascripte domine Bertramete pro dota et antifacto suo seu ex causa dotis et antifacti sui, ut constat per car(tam) ipsius dotis | traditam per Guifredum Ferarium notarium Cumanum et eius rogatu scriptam per Duxollum Platum notarium Cumanum sub incar(natione) milleximo ducenteximo sexageximo nono, die veneris ultimo ex<e>unte madio, indic(tione) duodecima; | et eidem abbati recipienti dicto nomine dicta domina Bertrameta dedit et cessit et mandavit omnia sua iura omnesque actio<n>es, raciones reales et personales, utiles et directas, ypot(echarias), previlegia et preroga|tivas eidem Bertramete pertinentes et specta<n>tes, pertinencia et spectancia supra bonis et rebus dicti condam Otini viri sui et supra res predictas superius venditas, cessas et datas ad petendum et exigendum [pre]dictas | libras quinquaginta quatuor denariorum novorum, et omni suo iure et racione ipse abbas dicto nomine uti et exerceri posit ad petendum et exigendum omnes predictos denarios contra res et bona dicti condam Otini; et hoc in qua[...] | renuntiatione et defensione et receptione predictarum rerum superius venditarum tantum et non aliter.  Et insuper dicta Bertrameta promixit oblig(ando) omnia sua bona pig(nor)i presencia et futura suprascripto domino abbati recipienti dicto nomine | defendere et guarentare eidem domino abbati nomine dicti mo(n)nasterii et capituli predic(tum) titulum vendic(tionis), locum iuris positionis (c), ab omni persona, colegio et universitate omni te(m)pore, cum suis da(m)pnis et | exspensis et sine da(m)pnis et exspensis dicti mo(n)nasterii et capituli et cum pena et sub pena tocius da(m)pni et interesse sole(m)pniter instipulac(ione) promissa et deducta et dupli evictionis.  Et pro qua vendic(tione) et dato | et cessione et loci positione et predictis omnibus dictus Bonus pro se et nomine dictorum Çoanini et Luterini fratrum et ipsa Bertrameta fuer(unt) ibi contenti et confessi se recepisse et habuisse ab ipso | domino abbate, solvente nomine dicti mo(n)nasterii et capituli, precii nomine predictarum rerum superius venditarum libras septuaginta denariorum novorum, silicet dictus Bonus pro se et nomine dictorum Çoanini et Luterini fratrum libras | sedecim denariorum novorum et ipsa domina Bertrameta libras quinquaginta quatuor denariorum novorum, omni ocaxione et exceptione renunt(iata), non data et numerata pecc(unia) et non dato et soluto et recepto precio (d), et doli mali et infactum, | sine causa vel ex iniusta causa, et eroris simulati et fiticii, et suplementum integrum restitutionis ultra dimidium iusti (e) precii, et omni alteri (f) iuri et auxilio a quo et a quibus predictus Bonus suo nomine et nomine | predictorum Çoanini et Loterii et dicta Bertrameta se tueri posint a predictis omnibus et singulis.  Et predicta omnia fecit dicta Bertrameta presentibus et consentientibus Iacobo fratre suo filio condam suprascripti Alberti de (g)| Monte et ser Petro de Curte de Monte notario de Cumis avoncullo ipsius Bertramete et Guilielmi filio suprascripti Petri de Monte consanguineo ipsius Bertramete, qui omnes interfuer(unt) huic contractui.  Et predicte res omnes cesse (h)| sunt loco et scontro et carta cambio illarum terrarum et rerum que sunt vendite fratribus Predicatoribus seu capitulo ipsius domus - que terre iacent iusta ecclesiam Sancti Iohannis de Pedemonte de Cum(is), et que sunt (i) circa duas | perticas et m<e>diam terre - per predictum capitulum mo(n)nasterii Sancti Abondii Cumani. 
Actum in mo(n)nasterio Sancti Abondii Cumani.  Unde plures car(te) uno tenore fieri rogate sunt.  Interfuer(unt) ibi testes rogati Bernardus Mulinarius filius condam Anrici de Camenago qui stat Breçia et Guilielmus | filius condam ser Petri Cavill<i>ate de Mendrixio qui stat in suprascripto mo(n)nasterio et Fomaxius filius condam Marchixii Caleg(arii) de Porta Mo(n)nasterio et Mar(tinus) de Fontana de Lugano filius condam Iohannis de Lugano; et pro notariis | ser Pe<t>rus de Monte filius condam Iohannis de Curte de Monte de Vico de Cum(is) et predictus Guilielmus suprascripti Petri et ser Iohannes de Cremona filius condam ser Nichola (k) de Cremona qui stat in ipso monast(er)rio. 
(SN)  Ego Iohannes suprascriptus filius ser Nicolay suprascripti condam interfui et subscripsi.

(SN)  Ego predictus Petrus de Curte notarius interfui et subscripsi.    (SN)  Ego predictus Guilielmus de Curte de Monte notarius interfui et subscripsi.

(SN)  Ego Guido de Sancto Abondio notarius Cumanus filius condam ser Andree de la Folla de Cum(is) hanc car(tam) rogatu suprascriptorum contrahencium tradidi et scripsii.   
(a) Così A.          (b) A iuria.          (c) Così A.          (d) Così A.          (e) A  iustii.          (f) A  alterii.          (g) de  ripetuto all'inizio della riga seguente.          (h) Lettura incerta.          (i) Seguono due lettere non riconoscibili espunte.          (k) Così A.   
(R.P.C.)
